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; „Uj felekezeti harcok//
Nem szeretem, az ilyen témát. Ren-. 

desen egész sereg olvasó félreérti az em
bert s felekezeti türelmetlenséget olvas ki 
onnan, ahol az nincs. Hogy a „Ne temere“ 
pápai; encikiika, illetőleg Antal Gábor szu
perintendens főrendiházi felszólalása körül 
támadt hírlapi véleménynyilvánításokhoz 
hozzászólok,, annak oka az, mivel tudom, 
hogy a kis Uj Lap kivételével budapesti 
keresztény lapot Székesfehérvárott— sajnos 
— húsz családban sem olvasnak, az ellen
kező irányú újságok pedig épen nem al
kalmasak arra, hogy belőlük az ember ilyen 
dolgokban okosodjék. E lapokhoz csatla
kozott műit szombati számával a helybeli 
Székesfehérvár és Vidéke is, írván „Uj fele
kezeti harcok" cim alatt oly dolgokról, 
melyekhez nem ért vagy nem akar érteni.

A dolog lényege a következő: X. 
Pius pápa a. legutóbbi „Ne temere" kez
detű enciklikájában a többek között kije
lenti, hogy a hazánkban 1841. óta érvény
ben levő . Lambruschini-íéle engedményt 
hatályon kivül ..helyezi, minek „következté
ben az idei év husvélvasárnapjától kezdve 
a nemkatholikns lelkipásztor elölt kötött 
vegyesházasságok az egyház szemében ér
vénytelenek.

Ezt a pápai rendelkezést támadta 
Antal Gábor múlt héten a főrendiházban,

is á v i m
ium után kiáltott s kérte a

"^•i/^iTirsftlperintendens urnák ezt az 
eljárását nagyon helytelennek tartom. Na
gyon hasonlít az árulkodó gyerek viselke
déséhez, ki minden képzelt sérelem miatt 
a „tanító bácsinál" alkalmatlankodik. Százat 
teszek egy ellen, hogy katholikus püspök - 
ilyen viselkedésre nem kapható. Nem azért,' 
mert itt-ott nem volna rá ok, hanem, mert 
az ilyen fellépés teljesen nélkülözi a 
komolyságot és hozzá céltalan is.

Nézzük csak, ■ miről is van szó. 1894. 
óta az állam rendezte, illetőleg teljesen a 
maga számára foglalta le a házasság összes 
polgári vonatkozásait. Ő montlotta ki, hogy 
milyen házasságot fogad cí érvényesnek 
cs miyent nem, mely gyefcinekekel tekint 
törvényeseknek, melyeket nem, stb. Hogy 
az egyes felekezetek miként vélekednék 
híveik házasságának érvényességéről, ahhoz 
az államnak semmi köze. Nem is lehet. 
Ez annyira lelkiismereti, vagy mondjuk: 
lelki bcliigy, hogy ehhez az állam hozzá 
nem is férhet.
. Az állam sohasem törődött azzal, de 
nem is törődhetett, hogy á'protestáns felé
kezetek a katholikus egyházzal szemben 
pl. babonának tartják a szentek tiszteletét, 
kényéinek az Oltariszentséget, gonosz do
lognak a coelibatust, felbonthatónak a 
házasságot. Az állam sohasem törődött pl.

azzal, — hogy az Új Lap . népies kitételét 
ismételjem — hogy' „a rabbik gyülekezete 
mit határoz a macesz-készítés ügyében." 
Nem tudom Helyesen-e, de úgy gondolom, 
hogy a zsidóvallás is érvénytelen, vagy 
legalább is bűnös dolognak tartja a zsidó

; keresztény házasságot. Legalább is tudok 
| rabbiról, aki az ily házasságkötésnél nem 
asszisztált. S ehhez sem más felekezetnek 
sem az államnak semmi köze.

Gondolom, a kérdés jogi oldalával 
tisztában volnánk.

Ami már most azt a kérdést illeti, 
hogy mi indította a pápát ezen felpanaszolt 
rendelkezés megtételére, azt hiszem jól 
sejtek, mikor ennek okát abbán á sok, 
lelki kar és veszedelemben keresem, mely
nek a vegyesházasság bőven bugyöga 
forrása.
. Köztudomású, dolog, hogy a vegyes
házasságok legnagyobb része Magyaror-. 
szágon a protestáns lelkipásztor előtt köt
tetik. Ne kutassuk, mik ennek az okai, 
tény az, hogy igy van s bizonyítékokért 
nem keli — sajnos — Székesfehérvár ha
tárán túl fáradnunk. ‘

Mindnyájan tudjuk, mily veszedelem 
rejlik ebben az egyházra és a katholikus 
hitéletre nézve. Az ilyen házassági,íités a 
legtöbb esetben, ha nem is nyílt, >!e fel
tétlenül materiális aposzíáziát jelent a ka- 
tholíkus félre nézve. . Az ilven.családban

Creg haz a dombon.
' — A „Fejérmegyei Napló" tárcája.—

Bíró Márton uram a homoródszentmárto- 
niak, vitézlő és nemes, ura bágyi várában üldö
gélt s magas karszékéből nézegetett ki a vár 
udvarra, hol a  felvonóhíd körül egy egész csapat 
dárdás székely évelődön a jövő-menő belső cse
lédséggel s várták uruk parancsát, ha netalán in
dulni, keli valamerre.

j. Bíró Márton - u r  ugyanis- magas kora és 
sátita lába dacára is rendkívül mozgékony és 
nyughatatlan ember volt s várőrsége soha sem 
tudhatta, hogy melyik percben fuvatja meg a 
küjlöt s indul vadászatra, vagy pedig vala
melyik szomszéd uraság ellen. Azért a dárdás 
és jkopjás hadnak mindig készenlétben kellett 
le n n i::

;f  Ezúttal azonban hiában várták az indu
lá s it s hiában leskődtek az istállók felé/ meri 
onnan még nem vezették ki a várur lovát. Bíró 
Márton most nem gondolt sem vadászatra, seni 
pedig' arra, hogy valamelyik szomszédnak ti
losba tévedt nyájait behajtassa. Egészen más
képen mérhetne végre-valahára hatálos csapást

az öreg Gál Demeterre, akivel kora ifjúsága óta 
örökös ellenségeskedésben élnek s akinek egyik 
fiát sikerült is halálra ilél telni a székely gyűléssel, 
amiért néhány jobbágyát a másvilágra küldötte 
egy erdei csetepaté alkalmával. .

Ám Ugrón a főrabonbán nem hajlandó a 
halálos ítéletet addig végrehajtatni, amíg IV. 
Béla király azt meg nem erősiti, pedig már egy 
esztendeje elmúlt, hogy a halálra Ítélt Gál fiúnak 
az őcscse, Gál Áron a kegyelmi, kérvénynyel a 
király udvarába ment s azóta hirenyóma veszett 
annak is. Ha valami uton.módon a főrabonbánt 
reá tudná birni, hogy Gál Dávidot végeztesse ki, 
az öreg Gál Demeter, aki anélkül is beteg, szé
lütött ember, ezt a csapást sehogy sem élné túl 
s istenfélelemben nevelt leánya, a szépséges szép 
Gál Ágnes is vagy belepusztulna a bubánatba, 
vagy pedig vigasztalást keresni kolostorba vonulna 
s akkor Bíró Márton sánta lába meg lenne 
bosztilva. Á bágyi vár urának a  lábát ugyanis 
Gál Demeter törte ki egy lovagi mérkőzés Bikái
méval, melynek okozója a gyönyörűséges Dákó 
Póllka vala, akit később Bíró Márton minden 
bánata dacára mégis csak Gál Demeter vezetett 
oltárhoz. . '

Ez idő óta tart az ellenségeskedés a két 
vitézlő és netiies ur között s most Biró„. Márton

arra a pontra jutott, hogy'végső csapást mérhetett 
ellensége fejéré. ‘ ;

A mint ezeken a dolgokon elmélkedék 
magában, egyszerre csak erős kürtrivalgás hallat
szott a felvonóhíd előtt. A kapu őrizői a várfalra 
szaladtak s miután látták, hogy a főrabonbán em
bere, a ki bebocsátást kér, leeresztették a felvonó 
hidat.-Mire a lovas herold'a várba bejutott. Bíró 
Márton is az ámbítusra került s  kíváncsian várta, 
mit hoz a követ. • •

, A főrabonbán embere egyenesén a , vár ura 
elé- lovagolt s azt tisztességesén köszönivérelőadta 
úrá ézenetét. /  ,

„Tiszteltet' nágyuramat uram Ugrón a ne
mes székely nemzet főrabonbájá s azt á pa
rancsot küldi, hogy holnap reggel, mire a náp 
felkél,’ legyen mindén fegyvérfogható legényével 
Budavár alatt nem felejtvén' él két heti cleségről 
is. gondoskodni s népeivel együtt azt is magával 
szállittam." '

Amint a követ mondókáját elvégezte, meg
fordult, ismét elnyargalt egy nemesi kúriával 
odébb s ott hagytá Bíró Mártont, hogy löpreh- 
kedjék az izenet felett. ' ; “

Biró Márton á főrabonbán 'parancsolatjá
ból, mindjárt megértette, hogy valami olyan baj 
van, mely az egész székely nemzetet érinti,
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—■ vannak: elenyésző ritka kivételek is — 
a káthőlikus fél vallásos élete yégleg meg?, 
szűnik.'Böjtről szó sincs; gyónás, misé
hallgatás: -csak küzdelem árán lehetséges,
később épen ezért teljesén iimegy a divat
ból ; szentképek közül jó, ha egy Madonna

: kép. megtűretik szobadísz gyanánt. A ka- 
tholikiis gyermekek intenzív vallásos neve
lése. elé még az, iskolában is számtalan 
akadályt gördít a nemkalhőlikus szülő, s 
megtörténik nem egyszer, hogy- a katho- 
likus ■ félnek még .halálos ágyához sem 
juthat el a saját papja, hogy megvigasz
talja, és Istenével kibékítse. Tapasztalatok 
e téren garmadaszamra állanak rendelkezé- 
S6inrc«

(A kétféle vallásu gyermekek sokszor 
formális hitvitákat folytatnak egymás kö
zött s ismertem egy családot, melynek 
egyetlen katholikus leánygyermeke állandó 
céltáblája volt református fivérei csipkelő
déseinek. Néni vagyok elfogult ember s 
bevallom, hogy — bár ritkábban a 
szerepek felcserélődnek.

De épen ez az, amit az egyház a 
vegyes! lázassá gokra felállított tilalmával 
meg akar akadályozni. Tehát nem a gőg 
nem a szükkeblüség, hanem a házasfelek 
érdeke, a család minden tekintetben har
monikus hitélete, a gyermekek egyöntetű 
vallásos nevelése állította fel az ilyen 
házasságok elé á tilalomfát.

S okos emberek fel is értik, gondos 
szülők méltányolják is ezen okokat. Nem 
rég egy igazán s a legnagyobb mértékben 
liberális család tagjától hallottam, hogy 
boldogult édesanyjuk a leggondosabban. 
óvta leányait épen az általam fenhebb el
sorolt okokból a vegyesházasságtól.)

Már most az a kérdés: javít-e az 
,új pápai rendelkezés — főleg katholikus 
szempontból — ezeken a szomorú álla
potokon? Nekem az a meggyőződésem s

úgy látom, Antal. Gábor szuperintendens 
űré is, hogy igen. Mert.igaz ugyan, hogy 
a revérzális nélkül vegyesházassagra lepő 
katholikus fél eddig is excommunicatio 
(kiközösítés), alá esett.propter faverem hae-. 
resis (a nemkatholikus gyermekek miatt), 
de ettől végre3is a házasság' megkötése; 
után meg lehetett szabadulni.1. S épen ez 
a. körülmény vólt a szülőoka annak a 
könnyelműségnek, mellyel a múltban még 
jó katholikus családok ̂  gyermekei issutba 
dobták vallásos meggyőződésüket s házas
ságuk, által erőpótlóivá lettek az ezer seb
bői vérző, sokszor önhábájukból,gyengülő
protestáns felekezeteknek.' \

A jövőben,'azt hiszem, másként lesz. 
Amint ma a vállasára csak valamit is adó 
katholikus fel ; sohasem elégszik meg a 
tisztán polgári kötéssel, úgy. a jövőben , 
százszor is meggondolja -azt, hogy olyan 
frigyre lépjen,'mely egyháza szemében ér
vénytelen. Hogy lesznek formális apósztá- 
ziák, annyi bizonyos, de elvégre is az 
egyháznak sohasem volt hátrányára az, ha 
híveinek a férgese elhullott.

Most félévig — a magyar püspöki kár 
felfolyamodása következtében —; átmeneti
időt élünk. Hogy októberre mi lesz, nem 
tudom, de ismerve X, Piüs erélyét, ne in 
hiszem, hogy a régi állapotok megmarad
janak: S talán jó is lesz. , '

„Uj felekezeti; harcok” azért nem lesz
nek, mert a katholikus egyház ilyeneket 
sohasem provokál; mindenkivel, békében 
iparkodik élni,;- legfeljebb védi magát, 
ha támadják. épen ezért kár tüzet kia
bálni'ott, ahóí^nfacs, iúert a z ‘üyen-meg
gondolatlan kiabálás már sokszor 'csinált, 
olyan zavart és keveredést, melyben a 
kiabálót nyomták agyon.

Mindenek felett ne feledjük, hogy már 
nem 1894-et, hanem1 190S-at Írunk.

Dornis István. .
^  '

gok nyugodalmát, hiszen1' azok elől menekültek 
Béla király országába a kunok.. Testvéreink, a 
magyarok, úgy látszik, ok nélkül fegyverkeztek’ 
ellenünk; mert nem Magyarországra; hanem .a 
mi földünkre fáj a fogúk- s- minket ' támadnak 
meg először. 1 : .- .

. A múlt héten marhákat hajtottam a- görö
gök számára s hajcsáraim közül kettő halálos 
sebekkel borítva menekült vissza a  határról,, a- 
többit felkoncolták a  'tatárok s marháimat el
vették tőlük. Amint a veszélyről értesültem; kő- 
telességemhez híven, azonnal intézkedtem, hogy 
nemes Csik és Háromszék rabonbánjait, a szo
ros-kapukat ketőzött éberséggel őriztessék, ne
hogy váratlanul érjen-a támadás. ......

Eddig még sehonnan semmi veszélyes- hir 
nem érkezett, de azért készenlétben kel márád:.. 
nunk. Lehetséges, hogy. a 'szoros kapukét''mág 
sem merik támadni, de az lehetséges, hogy azók 
védelmére kell sietni nekünk is. ......

A főrabonbán szavait a székely urak mély 
csendben hallgatták végig s csak jó idő ' múlva 
indult meg a tanácskozás, hogy mi is még a 
tennivaló.

Egyesek, mint Sándor rabonbán és a hozzá
tartozók, azon voltak, hogy tökéletesen elég,' 
ha együtt maradnak, mások, köztük a főrabon- 
bán is azt tanácsolták, hogy ilyen hatalmas ellen
séggel szemben ef kell készülni a lehető legrosz- 
szabbra is- s jó lesz, ha marháit és ; kincseit 
mindenki felviszi a. Hargitába s ' á  Vargyas és 
Almps patakok/ medrében lévő ' barlangban 
helyezi el. ' ...■ '■ 3 - . .

A tanácskozás legjavában folyt még, - ami
kor egyszerre nagy zugás támadt a kívül .fel
állított hadak között. A tanácskozó .urak vala
mennyien kitódultak a zajra s hát látják, hogyahad-

U J D 0 N S Á G 0 K .

—  Űrnapja. Erős verőfényben, izzó 
napsugártól hevítve vett részt városunk 
közönsége az Egyház külsőleg is legfé
nyesebb ünnepében, az urnapi körmenet
ben. A legméltóságosabb Oltáriszentségben 
jclenlevő . Jézust követte városunk egész é 
közönségé. Nagyon kedves és igazán tisz- ’ 
teletreméító volt, hogy a mennyezetet á 
városi tisztikar-első tagjai: Mőhay Lajos, 
Polczer Péter tanácsosok, Juth  István fő
számvevő, Kisteleki K áro lydr.főügyész , 
■Námesy János főjegyző és Farkas Sándor 
jegyző vitték. Minderre Saára  Gyula dr. 
polgármester a bizottsági tagokat ‘is fel
szólította, hogy ezeket a régi szép szoká
sokat, amelyek az utóbbi évek alatt tel
jesen kezdtek feledésbe menni, felújítsák. 
Tisztelettel üdvözöljük az uj korszakot 
ezen ‘ a téren is. Nagyon ráfért városunkra. 
A körmenetben Erzsébet Amália  kir. her
cegnőn kívül, aki közvetlenül az Oltári- 
szentség után ment, a diszmagyarba öltö
zött főispánon és polgármesteren kívül 
résztyett a városi és megyei-'tisztikar, a 
a pénzügyigazgatóság, a ' bíróság;, a kato
naság s a bizottsági tagok közül; igen 
sokan. A katholikus kör, az Oltáregylet, 
á Népszövetség, a legényegylet, a keresz
tény szocialisták stb. zászlók, alatt jelen
tek meg. A processiót megelőzőleg , a me
gyés püspök ünnepi szent-misét mondott 
e közben az evangélium után mindenkit 
elragadó,: felséges beszédet mondott.

Atcsüton, a régi idői pompájában; tartották 
meg az Űrnapját.' kirí hercegí/'és neje, '
Auguszta kir. hércegnö,- három gyermekükkel 
Budáról jöttek a. gyönyörű ünnepre. Kívülük 
Ktolild M ária és Erzsébet kir. hercegnők udvari 
kíséretükkel vettek részt a  körmeneten, majd 
Libits Adolf udvari; tanácsos jószágkormányzó 
vezetése alatt az egész tisztikar s a  hívők óriási 
tömege követte a  '  .............  ’ '

____ ,r _______ , _„  idejében ott lehessen a
hová hívták . . .

A felkelő nap a mint széttekintett Budvár 
orma mögül, mindenütt fegyveres csapatokat lá
tott a Küküllő völgyében.

. . Udvarhelynek székelysége egy nap alatt 
fegyverben, harcra készen állott.

A vezérek Budváron gyülekeztek, hogy 
megtudhassák, hol a baj, ki ellen mennek?

A jövő-menő cincár és örmény boltosok
tól hallotta, hogy a király egy ázsiai vad nép, 
a tatár ellen fegyverkezik, ám ehhez a széaely- 
ségnek semmi köze nem volt. Őket csak saját 
főrabonbánjuk hivathatta hadba és csak akkor, 
ha a Sékelyföld forgott veszedelemben. Tisztára 
lehetetlen dolog, hogy Béla királyt megverték, 
volna a tatárok, hiszen annak azóta hire futa- 
modott volna. Ki lehet hát aki ellen fegyverbe 
álltak?
- Ilyen és ehhez hasonló találgatásokkal töl
tötték az időt a vezérek, míg végre megjelent 
Ugrón, a főrabonbán.

Magas, öles termetű ember, hatalmas szé
les vállakkal, egy fejjel válik ki az egész gyü
lekezetből. Eszményien'szép férfi, éles’sas orral,

- fekete fürtök borítják fejét s koromfekete bajuszá 
és rövidre nyírott szakáik is. „Bölcs a tanácsban 
és vitéz a hadban." Minden tekintetben méltó, 
hogy a nemes székelység vezetője legyen.

Ezúttal gondteljes az arca, néma főhajtás
sál fogadja az üdvözleteket s azzal a tanács
teremben helyére siet. körülötte ülnek a rabon- 
bánok. -

„Atyámfiái, a nemes székelység vezetői ' 
nagy Veszélyben vagyunk, ezért hivattam- össze' 
kegyelmeteket. -■ ..., .. ...

Hallhatták. a. hirét, hogy egy vad, kutyafejü 
nép már régóta háborgatja ’a szomszédos orszú-

sórok között két fáradt embert tolnak mind elébb- 
.elébb ,a fegyveresek. - - ‘

A két ember végre Budvárához: ért. Azon- 
nalja főrabonbán. elé állították őket. „Uram —. 
kezdte; az^égyik — mi .a tordaü;székből-;: jöttünk 
lóhalálba'n s lovaink Segesvárnál kidőltek alólunk 
s ott kerültünk gyalogszerre. Az isten Revében 
kérünk, segítsetek rajtunk; nyakunkon atatárság; 
Beszterce felől jötték s a szászokat már a  magük 
pártjára hódították, mert soraiban ott harcoltak 
azok is valami hátszázan.
, Jaj annak, aki kezeikbe kerül,’ nem is
mernek azok . sem Istent, sem embert. - Tálán 
nem is emberük, hanem alvilági lények, maguk 
az örgögök, mert azok; sem .Tehetnek rútabbak. 
Némelyiknek; szarva is vagyon -s azokra ember
fejeket tÜZ./*j . i . ■,
-b.i A  székelyek.egyike-másika kérdésekkel for
dult, a jövevényekhez, Öe azok nem; tudtak semmi 
mást mondani, mint hogy a tatárok égetik a Kolozs
vár környéki falvakat s  aki kezeikbe kerüljTegyen 
az férfi vagy nő,; aggastyán vagy csecsemő, senki 
meg nem menekül, élve. ’ . '
, A tanácskozó nemes urak egészen elké
pedve hallgatták a ., két, torockói 1 atyafit s - egyik 
részük nyomban indulni akart a  tatárok ellen, 
a másik része azonban azon volt,- hogy bőven 
elég lesz, ha csak kellő védelemre szorít
koznak.
: : Egyik Télnek sincsen teljesen igaza ,. ,bará-
.taim — szólalt meg némi töprengés után a 
főrabonbán. ; —..' Az ellenség, amint 1 a tények 
mutatják, nemcsak vitéz, hanem okos; előrelátó 
és ravasz is. , -

. : . * Történelmi tény, hogy á■; tatárok lenyúzott biknfeje- 
kflt tettek fél s_ n szarvakra a levágott ellenség, fejeit tűz
delték. lásd Iiogerius,Carmcn miserabile.“ / ,  M ,
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—  Tanfolyam. Az V. kér. honvéd tiszti tan
folyam,'a mely na'gyselymesi Kpncz Frigyes tá-

' t ^'•sborao^xparancsqoksága ''mellett', folyt, ma' ért 
véget mégpedig kitűnő eredménnyel. A tanlolya- 

: morf.részt vettek Perkó Károly százados és Ko
; vát|.József, Parnitzky Ede, Darvas Lajos, Wirikler 
Béla| ,Knézy József, .Gelletits .Renálo;- Giczy Fe- 
rnnc, Vámos Gyula, Pur Gyula, Számmer Pál, ; 
Kátay Pál, Csivjzlászky Ferenc' főhadnagyok., A 
tanfolyam ihallgátói a harcászati:-gyakorlaton 
Sinajában is megfordultak, ahol megszemlélték a 
román királyi kastélyt s Miklós rdmáti kiK her- 

• cég részéről a legrokonszenvesebb fogadtatásban 
, r részesültek. A kin herceg le is fényképeztette ,| 

-magát á  tisztikarral. , ' ‘ \ '
—  Áthelyezések. Pauer Károly százados, a 

honvéd tiszti tanfolyam' tanára ‘~ városunkból a 
nagyváradi hadapródiskolához,' Polgár Rezső őr
nagy városunkból a  XX. ezredhez, a körmendi 
zászlóalj parancsnokának neveztetett ki. ,7

— A belügyminiszter dr. Hattyujfy Dezső
árvaszéki elnököt a budapesti községi közigaz
gatási tanfolyamhoz ez évre vizsgálóbiztosnak 
nevezte ki. • ■ • .

— Bankett. Darkóczy Istvánnak a kir. tör
vényszék nagyérdemű elnökének húsz éves ju
bileumát több mint 100 ember ünepelte szerdán 
este a magyar Királyban. Balogh Ferenc kir. 
táblai biró a járásbíróság, Ujházy Sándor dr. 
főügyész az ügyészség, Ditrich Szilárd, az ügyvédi 
kamara elnöke a saját egyéni szimpátiája szerint 
éltette a Daróczyt. Saára Gyula dr. polgármester 
az ügyesbajos felek nevében, Szüts Jenő alispán 
pedig a neíh ügyes-bajos emberek nevében 
köszöntötték fel; Horváth Sándor főbíró pedig a 
jelén nem levő hölgyeket éltette. Az érdekes 
(fikciókra Daróczy meghatottan válaszolt.,

. — Uj misék. A m ost felszentelt papok kö
zül Sándi János 22-én reggel 7 órakor, Hodor 

■ István 23-án reggel 7 órakor, Szabó József. 24:én 
d. e. 9 órakor1 mutatja be az Urnák első szent 
miséjét a szemináriumi templomban, -  

, , — Szép siker. Fábián Gáspárt a mi ifju- 
Ságunk kedves szeretetreméltó tagját, méltán 
tartjuk ami büszkeségünknek^Egyre másra aratja 
a babért, a diadalt, amelyeknek sorát a múlt 
napokban koronázta be. Királyi kitüntetéssel tette 
le az építészmérnöki szaktudományok második 
szigorlatát s ezzel együtt épitész mérnöki diplomát

Csak úgy álhatunk nekik. méltóan ellent 
ha mi is összeszedjük: minden eszünket. Mutas
suk meg tehát, hogy a nemes székegységnek 
nemcsak hálni jár az esze a fejébe s fogadjuk 
az ellenséget'olyan módon, ami biztos veresé
gére vezet. ;Ezért nem lenne helyes, ha ele- 
jökbe indulnánk,; mert tulájdonképen azt sem 

. tudjuk, hogy mennyien' vannak. Az sem volna 
célravezető, ha itt tábort vernénk s védelmi 
állapotba helyezkednénk, mert hátha annyian 
vannak, hogy bekeríthetnek. Azért a legjobb 
leáz, ha az utak .melletti erdőkben rejtőztetjük 

•• el csapatainkat s azok,ott elbújva várják, mig 
á  tatárság mit sem', sejtve vonul a völgyekben 
előre s amikor a leggyanutlanabbul haladnak, 
akkor ütünk rajtuk. _

. ' A főrabonbán .szavait minden oldalról za
josan helyeselték.s .mikor felvetette a kérdést, 
hogy elfogadják-e tervét, egyhangúlag azt kia
bálták : Elfogadjuk s most mér oszsza ki ke, 
gyelmed a szerepeket, hogy ki, merre vonuljon 
lesbe seregével. .

V Ugrón saját hadával a Küküliö völgyében 
maradt. Biró Márton és a Sándorok emberei 

-•? a. Homoródrvölgyét állották el, Apur rabonbáp 
népének az Ölt folyó völgye jutott. A inaros- 
székieknek a Kiskiiküilő ;és a Nyárad.. . '

. Amíg a hadak a kijelölt helyre vonultak, 
addig a falvak lakói az almásj barlang felé
vették utjokat, úgy hogy. a, betörő tatárok egyet
len, élő. lélekkel sem tál,álkozhattak vömé, ha a 
folyók völgyeiben léyő, utakon jöttek volna.  ̂

Ain a talárok vezetőjét Gál Áron volt, Gál 
.>';.Í^ét«t.«U3j»bWk,:Ü i akí csak' .olyan, jói ismerte

erdőket..és a hegyeiket épen, inint otthon 
maradt: testvérei s. ezért a főrabonbán ókos 
haditérve nem válott be. ,

A ? Gál Áron ugyanis, amint a tatársereggel a

FEJÉRMEGYEI NAPLÓ.

nyert. A napokban végzett pályatársaival és Nagy ' 
Virgil tanárával Olaszországba megy az olasz 
építészeti műremekek tanulmányozására. A fiatal 
mérnök már megbízatást, is ; kapott egy templom 
restaurálására. Mi m ég'sokat várunk más téren 
is F á l p n '^ í ^ ^ l ^ ^ ^ ^ é r ^ é r t . 'k t e ö n ^ f i k  1

— Előléptetések a DV.-nál. A szokásos jú
niusi fizetési előléptetések alkalmából a forgalmi 
osztálynál előléptek: Polgár József főeilenőr,.. Hor
váth Imre ellenőr, Altmann Dávid és Adler. Lajos 
hivatalnokok, Tokáy Janka pénztárnoknő, Bach 
Tamás, Dancigger Ferenc és Szili Imre állomás
kezelők. . '  : ,r . ' '

- f r v ' f e  .Utolsó.;u t  :Egyházmegyénk egyik 
legkiyálótíb pápjánáki'^S/éí^MérioiVöigykoVácsii 
plébánosnak témétésérői," amely e hét'' keddjén'' 
folyt lé, á  következő megható sorokat vettük:' 
Az egész község, a környékbeli tanítóság és 
hivek, á kerületi papság kisérte őt utolsó útjára. 
A beszentelést Bulics Ferenc kerületi esperes 
végezte á kerületi papság segédletével. Mise után 
megindult á  hosszú menet a  temetőbe. Az utón 
a nagykóvácsii híres banda játszott szebbnél-szebb 
indulókat. A temetőben a papság nevében Kaizer 
Károly solymári plébános mondott németnyelvű, 
aztán a község nevében Gyulai 1. községi jegyző 
magyar búcsúztatót. Hogy mennyire szerették 
hivei a boldogulta^ láttuk ott a sirnál, midőn á 
koporsó leeresztésekor az egész nép hangos 
zokogásban tört ki.. Angeli Márton mér vágy 
15—20 év óta szenvedett állandóan tüdöyérzésben. 
De e nehéz betegsége mellett is állandóan teljesí
tette kötelességét. , Úgy a templomban mint azon 
kívül is pap volt a szó szoros és magasztos értel
mében.'Hű szolga volt és nem napszámos az Ur 
szőlőjében. Ezzel szerzett magának széles körben 
tiszteletet és bizalmat, mely tisztelet és bizalom 
révén került a megyei bizottsági tagok sorába is. 
E gy ' héttel ezelőtt szerdán temették a község 
kántorát, ki szintén váratlanul hunyt el és akinek 
sírján ő mondott búcsúztatót; ott erőltette még 
magát. Szombaton együtt beszélgetett barátaival 
egész esti tél U óráig, mikor szobájába ment. 
Vetkőzés közben tüdővérzést kapott, ágyára dűlve 
egy negyedóra alatt elvérzett. Végrendeletében 
megemlékezett a papi nyugdíjalapról a római 
pápáról és az egyház szükségleteiről, bőkezüleg 
gondoskodott cselédjeiről, vagyonának többi részét 
rokonainak, könyvtárát pedig a plébániának ha
gyományozta. ___________________ .________

. Küküllő völgybe érkezett s  a.legelső falut .üresen 
találták a  kémek; azonnal tudta, hányadán áll a 
dolog s mig őket a főrabonbán elölről várta a 
völgyben, ők addig hátulról . támadtak az erdő 
között lesben álló székely csapatokra.

. a  tatár seregnek az a része, melyet Gál 
Áron vezetett, Biró Márton Csapatával került 
szembe s mig Biró Márton * a védelemre 'csak 
gondolhatott volna is, a tatárok lekapták lováról 
s anélkül, hogy Gál Áron megakadályozhatta 
volna, égy pillanat alatt felkoncolták s fejét 
levágva diadalon jelvény gyanánt egy hosszú 
póznára tűzték. "!i

A vezető halála és a  tatárok rútsága s 
szokatlanul gyors' mozdulatai még ' nagyobb za
varba hozták az anélkül is meglépett'székelyeket 
s mielőtt Ugrón a főcsapattal segítségükre siet
hetett volna, a tatárok véres fejjel ’ szorították 
vissza Biró Márton embereit. ' "

A tatár csapat lovás nép lévén, a sürü 
erdők között nem folytathatta "a gyalogos; süé- 
kelység üldözését s igy azok aránylag kis > vesz
teséggel menekülhettek el előlük..

A menekülő székelyek azonban , a tatár 
csapat vezetőjében valamennyien reáismertek 
Gál Áronra s ez a körülmény sokkal, leverődben 
hatott reájuk, mint maga a vereség.

Hogy is ne,. mikor saját , vérük , vállalkozott 
arra, hogy hazáját &  testvéreit; elárulja. A Gál 
Áron cselekedete olyan szégyent hozott egész 
családiára, hogy annak átkát, nem tudtak ki
heverni és századokon át a  halálos ellenségük 
Biró Mártőn, ,mégégyszer meghalt • yóUm' Szíve
sén;-ha látta, volna, hogy hamui miatt mmVkö- 
zösitik ki magok közül a  székelyek a Gál 
utódokat. ; .

Nyáresti mulatság; A -Székesfehérvári 
ereskedelmi Iskola ifjúsága, f. évi június •' 

, a í filjüsa î áegélyegyiet'Jjávára' ’a ’/í’ol-
gah'rlflvölde':helyiségében?nyáresti mulatságot- 
rendez műsor a következő : 1) Mct^yat 'nyitány ■

.Bájától, két- zongorán előadják.Háhn 'Án'-‘
Palrarirc Rn^cíb-a í VríiŰAi.hv.ű' • i._ .

” T ®  y A- r , -  1 ctwauj« vjgyazuivnur
úrltóny] Éjfélkor' fámpiótios1 ‘sétriinai^ kézáété 
fél 9-kór, belépőjegy-'árá‘ 2 K. Csáládjegy- ó'HKi' 
Felül fizetéseket'köszönettel fogadtatnák;^ -••'•V

— Kinevezés. Gerlits Ferenc állóhi'áskezelő- 
gyakornokot‘a^DY: helyBái’éilo'mfiséhoz’ánöinás- 
kezelőnek nevezte 'ki 'az üzletigazgatóság, ;■

Ötszörös gyilkosság. Borzalmas, 
eseményről értesít -bennünket sáregresi 
tudósítónk, amelynek Űrnapján öt ártatlan 
áldozata' jétt,'.'forrása pedig az' a szőrhyü' 
kétely ‘ fegyver,11 'a ‘ ragalött, 'ániely ''sofif 
nem tud igázságqs lennj.’feiró József s^í- 
egresi napszámos, ember a borzasztó nyo- 
mbr‘ elől;1 amely itthon fenyegette^ kiván
dorolt 'Amerikába.' Itthon Hagyta a félééi 
gét' es négy'apr'o ' gyermekét j  akik 
nyérkereső hijján a. legnagyobb^ nyomó'M'-- 
ságnak voltak kitéve. Mig a szegény 
asszotiy a mindennapi betevő falaiért -küz- 
ködött, valakit a röfesz mája arta biztatott; 
hogy a távollevő férjnek névtélen ■ leveleket 
irógasson. Hűtlenségről vadóltó a • skef&flp 
csétlén asszonyt. Á Iavelék', egyik a Mási
kat követte. Biró József végre megunta a 
zaklatást és borzasztó elhatározással .indult 
haza k tengerért túlról. 'Mikor’ á ’skeren- 
csétle'n asszöííyt kezei közé’ kaptáj'Jélső 
dühében fölakasztotta — a' fiájánál fogyja- 
Szegény asszony sokat szenvedett, beteg 
is lett, de vészédelmésebb baja nem tör
tént. Az jigy á bíróság'elé .került, de mi
vel az asszony még' tudott' ‘böcsátáni az 
urának,"a'büntetést kikerülté!Air'ligéffl 
község az asszony árfatianságát .bizon^i- 
totta. Bírónak azonban ez nem volt'elég. 
űrnapján bátorságot • ivott s- miután jó 
ideig á ’ leghévesébb1 sáémféhányásökkal 
iííette azJ"‘'ásSzonyjj' rája'"fáMádóttl‘''JÁz 
asszony Mába védekezett, .hiába siránkoz
tak az apró gyermekek, .Bíróban fóítámá- 
dott természetének egész vadsága, fegyvert
fogóit s lélövéááef'ftúyégettö 'Űz ásSZotíyt,
,a k f  az "űtcáfá"' menékűltiJ ' Biró utánuk 
rohant, a falu középpn :a Ikath. tabitó 
lakása előtt utolérte őket s egymásútan 
valamennyit lélőtte, feleségét is, ártatlan 
ápfó "gyermekéit is. Á ' hqlysóg lakosai 
közt óriási rémület támadt. A lakosság 
nagy részé épén az Űrhapf ájtótpésá|&n 
vett részt,, mikör a szörnyű eset, mint a 

'futótűz bejárta ;a falut.' Mindenki' a ■ szörnyű 
•'tSft-:tólöhöly]a:é-- js;’
kóZva1̂̂ vették , köíül  ̂a. Űejyétj.áz’öt' ártatlan 
halottat, akiit.'
szörnyű haláltusáját vivtá.. ŰJlein Éérencné, 
a tariifó' feleségé;' akinek háza1 etőtt:áibor- 
ZaIföá '̂‘'dráiMb;Möiylf-. ideggörcsöket: kapott 
á szörnyű"; esét ^íattáráj éíajűlf s'; étóű és 
halálVközt, l c t i é g .Á ^  
nem taíaljálc sehof s hailgát a szörnyű 
pletyka megindítója, aki áz egész rémséges 
drámának szejzője yplt. :; ‘ : f; '

í j :
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Városunkból Hercz Oszkár törvsz 
orvos, tegnap a helyszínére . . Sáregresre 
ment. .......................  ....

— A polgári lövészkertben vasárnap délután 
tekeverseny és céllövészet lesz értékes nyeremény
tárgy akkaL A verseny alatt katonazenekar játszik.

— Diákjaink tanulmányútja. Miniszteri elő
írás szerint a középiskolai tanulók átvizsgált be
fejezésével, vágy évközben alkalmas időben taná
raik vezetésé alatt tanulmányútra mennek. Fő
gimnáziumunk ifjüsajga ezidén a Balatont fogja 
körülutazni. A diákok be fognak látogatni Vesz
prémbe, Balatonfüredre, Sümegre, Badacsonyra, 
Keszthelyre, Ealatonszentgyörgyre, Siófokra. Sü
megen Kisfaludy Sándor, Keszthelyen Festetich 
György gróf szobrát még fogják koszoruzni. A 
tanulmányút, amelyen körülbelül 50 tanuló vesz 
részt, 3 napot, folyó hó 23, 24, 25-ét fogja 
igénybe venni. ' , . "

A főgimnáziumi Mária-korigregáció szokásos 
évi kirándulását 23-án tartja, Velencén átNadapra. 
A kirándulásban 40 kóngreganista vesz részt.

— Halálozás. Egy régi szympatikus alakja 
dőlt ki Fehérvár társadalmának. Mcisel Ödön a 
Greshem biztositó társaság ügynöke rövid beteg
ség utón elhunyt. Ritka szép ember volt. Hófehér 
hatalmas szakáié, baja rendkívül intelligens külsőt 
adtak neki. Aki látta, Munkácsyhoz hasonlította. 
A megnyerő külsőt azonban, megfelelő belső is 
rokonszenvessé tette. Ritka műveltséggel, nagy 
olvasottsággal birt, amit szellemes társalgása 
rögtön elárult. A magyar nyelv nem volt anya
nyelve, de ismerte a magyar irodalmat s jó 
magyar érzelmű ember volt mindig. 74 évet élt, 
halálál neje, gyermekei s veje Huszár Adolf dr. 
fogorvos gyászolja. Temetése holnap d. u. 5 
órakor lesz az Iskola-utcából. —

— Kérelem. Városunk m. tisztelt közön
sége már icbb Ízben jelét adta iparosaink iránt 
táplált jóindulatának és áldozatkészségének, ezért 
az ipariskolai bizottság határozata folytán biza
lommal és mély tisztelettel fordulok ismét nemes 
szivü jótevőinkhez, kérvén, méltóztassanak lehe
tővé tenni, hogy a tanév zárása alkalmával a 
legjobb tanulóinkat némi jutalomban részesíthes
sük. A szives adományokat, akár pénzben, akár 
könyvben kérem az ipariskolai igazgatónak (bel
városi iskola, földszint) átadni, ki azt a hírlapok 
útján nyugtázni fogja. Pansck Rafael.

— Zenevizsgák. A korral haladnunk köte
lesség. Az a család, a mely gyermekei nevelését 
megfelelő nívóra emelni akarja, köteles a zenét 
is taníttatni. A zenevizsgókban most gyönyörkö
dünk, több-kevesebb lemondással mondjuk lel, 
hogy az aranyos gyermek mérhető, vagy niér- 
hetlen távolságban van-e még Liszt Ferenc mű
vészetétől? Ez mindig igy volt s mindig igy. lesz. 
Vannak zenetanitók, a kik a vizsgákra nem ref
lektálnák. Ez se baj. A fő úgy is az, hogy a 
növendék elsajátítsa a zenetudomány elemeit. 
Mások vizsgát tartanak. Ennek is meg van a maga 
értelme, A gyermek hozzászokik a nyilvánosság
hoz s öntudatosabban játszik. Nagyon lelkesedtünk 
a  múltban Tomm Béla rendszeréért. Ez a művész 
ember a vizsgára a legutolsó hetekben kezdett 
csak készülni. Másoknál a szegény gyermek fél- 
esztendeig csak azt a három percre szóló darabot 
tanulja, a melyei mint egy forgatható verkli a 
nyilvános vizsgán a drága rokonok előtt brillírozni 
fog. Ez nem lehet célja a tanításnak. Újabban 
egy még furcsább szokás kapott lábra. Vala
honnan ismeretlen bácsik, mint zenei nagyságok 
és kritikusok jelennek meg. Miért? Talán a múzsa 
titkos hajnalon fülükbe súgta, hogy itt zenei 
csodatanitók vannak, a kik egy csapásra Liszteket 
és Alagákat faragnak a  gyermekekből ? Nem. 
Vagy a csodagyermekek híre hatott el hozzájuk 
a tizedik városból, a kikét á  tudomány és múzsák 
neveben illik megtisztelni kiválóan becses jelen
létükkel ? Dehogy 1 A jó bácsiknak fölajánlanak 
néhány tíz koronást. Tiz koronába kerül az úti
költség, a  többi megmarad magnak. Ezért a jó 
“1“  megdicsérik a tanítókat és a tanítványokat. 
Világért meg nem róják őket, még ha megér

j  • 1* azért néin szokás honoráriumot
adrn. A kik ezt figyelik, évek óta nevetnek rajta. 
Hiszen nem is érdemes egyébre. A gyermekek 
jó része ismeri az egesz manővert. -Tehát nekik 
sem hasznai, Ep ezért kíváncsian kérdjük, kinek

Ív.-Á,'

és mitől jó ez?-Mire való ez a haszontalan pénz- 
kidofaálás és komédjÁL^l---- _ f ■> .

; • Öngyilkos kaszirnő. A kávéhazak lelket
ölő levegőjének .yolt; egyik, tagja % niasz Manci, 
az Otthon kávéház kaszirnője. Gyengéd lelkű, 
tiszta lelkiismeretű s erkölcsi felfogású lány v.olt. 
Úgy látszik, nem. tudott megbarátkozni azzal .a 
könnyelmű élettel, mely-folyton csapkodta feleje 
szárnyait: Szomorú szive nem talált nyugtot a 
kávéházi környezetben,*: szabadulni akart eletsor- 
sától. Ezt a szabadulást csak a halálban gondolta 
feltalálhatónak/ Tegnap éjjel Iskola-utcában levő 
lakásán fegyvert fogott önmaga ellen. A:golyo 
szerencsére nem Jtalált, azonbani ő eszméletlenül 
maradt a színtérén. Súlyos ideggörcsöket: kapott. 
A helyszínen Bíérbáuer Viktor jelent még segély
nyújtásra. Beszállították a Szént-György. kórházba.

—• A szokás hatalma. Városszerte, sőt az 
egész’ országban szó tárgya az a brutális visz- 
szaélés, amelyet a péntelei vásárló közönség egy 
része a nagylelkű főispán házigazdával szemben 
cselekedett. Nemcsak a szép parkot tiporták: le 
csufondárosra, hanem elemeitek vagy 2000 ko
ronát érő értéket, poharakat, tálakat, székeket 
stb., mint ahogyan mindezt lapunk legutóbbi szá
mában immár megírtuk. Tegnap a  zöld remény
ség szinében ékeskedő plakátok kérték a  közön
séget, hogy a náluk levő tárgyakat hozzák vissza, a 
főispán szívesen feltételezi, hogy tévedés folytán 
vitték magukkal, azt hívén, hogy az étellel és" 
italla1 az edényt is megfizették. Ha azonban va
laki még igy se volna hajlandó az igazság útjára 
térni, rendőri és bírói hatalommal tanítják meg 
az enyém és tied közti különbségre. Hogy azon
ban az ilyen elkezelések nem mennek épen rit
kaságszámba a mi népünknél, mutatja, a követ
kező eset, amelyet lapunk egyik barátja mondott 
el nekünk : • . . ■

Pár évvel ezelőtt meghalt az egyik fejér
megyei község földesura. Idegenben töltötte utolsó 
napjait, ott is temették el ősei sírjába. A község 
érdemes elöljárósága kötelességének tartotta, hogy 
a végtisztességen kompareáljon. A jegyző, a biró, 
a plébános, az orvos, a gazdatiszt ünnepélyesen 
kivonultak a  steyer falucskába. A biró falusi szo
kás szerint az elmaradhatlan tarisznyát vitte a 
hátán. Sokfelé jártak, ettek-ittak itt is,, ott is. A 
temetés után hazaindultak. A társaságnak fel
tűnt, hogy a biró uram nagyon meg van rakodva. 
De nem szóltak neki. Csak mikor mór Bakony- 
sárkány felé jártak, látták, hogy szegény biró 
ur ugyancsak kellemetlenül érzi magát. Nem 
csoda, Steyerországtól idáig ugyancsak elfáradt a 
vigyázásban. Nem tudott kényelmesen hátradőlni, 
mert. a tarisznya a nyakában, lógott, megszaba
dulni pedig nem akart tőle, mert — amint ját
szott — nagyon féltette. . ... - . W

— Biró uram — kérdezte végre a doktor
— ugyan mi az isten: csudája púpósődik a maga 
tarisznyájában, amire úgy- vigyáz mint a hiúies 
tojásra? \  . .: f  /

A biró .lkam, szégyenkezett ugyan egy 
kicsit, de a nagy unszolásra végre mégis kihúzott 
a tarisznyából-égy nagy gömbölyű üres pihtes 
üveget. Megérhetett vagy 10 krajcárt.’

—, Hát ezt.honnan szedte? ' •
. — Ott tettem él a korcsmában. .

— A hotelban?
— Ott-ott. ’
— De hiszen ott nem árulnak üveget.
— Nem is pénzért vettem, hanem amikor 

a kasznár ur az ebéd árát kifizette, láttam, hogy 
nagyon borsos volt, hát. azt gondoltam, hogy 
bizonyosan az üveg árát is beleszámították. Hát, 
hogy kárba ne vesszen, magammal hoztam.’

Ezek után Széchényi Viktor gróf se csodál
kozzék, ha a pentelei vásáron is lába kelt egynek 
es másnak, mikor a község érdemes bírái is igy 
gondolkoznak: Ami tied-az az enyém; ami az 
enyem ahhoz neked semmi közöd — akkor a 
misera plebs contribúéns erkölcsei se lehetnek 
szerényebbek. .

■ , Betörés. A múlt héten kellemetlen meg
lepetésre ébredtek az árvaházi irgalmas nővérek. 
Tudvalevő, hogy az intézet jólelbü főnöknője. hogy
az apró gyermekeket legalább a nyár idején riíeg-
mentse a^városi árváház rossz és egészségtélen 

’. a szöuöh,egyen egy csinos tágas hajlékot 
épiftététt. A mult hét egyik reggelén az őszes 
ajtókat nyitva találták, Meglepetve néztek össze s

.1908. junius 20.

' -egyik a p á c a a másikat- akarta figyelmeztetni a,; 
• feledékenységre.-Mily nagy lett' azonban meg-, ’ 

lepétésük midőn a szobákba benyitva*’-a kápol- 
nálól -kezdve-az utolsó szögletig mindent tővel-‘

. hegyei, összedobálva: találtak/ Az előhívottlakatos 
megállapitotta;:.hogysvalaki tolvajkulccsal nyitotta 
ki az ajtókat. A gonosztevő, nem)vitt el ugyan 
semmi értékes dolgot.—’ úgy:látszik mást várt 
és mást keresett. — de mindez- -figyelmeztetésül 
szolgálhat, a  szőllőhegy többi:- lakójának;1 hogy:
óvakodjunk .a betörőktől! ...... : . .: ’ "
, : . — Elgázolt fiú. Barna János baracskai Kocsis 
Martonvásár utcáján elgázolta Kádár Lőrinc mar- 
tohvásáíi.jegyző 6 .éves fiát. Lajost. -.A kis fiú 
oly szerencsétlenül került a kocsi kerekei alá, 
hogy lába eltörött. A kocsis vigyázatlansága tör
vényes elbírálás alá kerül. ■■■ v : .

- — A könyök-utcában Űrnapjának szelíd,
holdfényes éjszakájában éktelen zajra ébredtek á  

" könyök-utcaiak.: Három ellenfél küzködött, győz
ködött az utca porondján éktelen hangzavarban.
A dolog,úgy történt, hogy Nagy István helybeli 
kocsis (Iskola-u.) valószínűleg korcsmái látogatás 
után az utcán belekötött egy ismeretlen pálya
társába. A pályatárs segítségére jö t t  Elbert Ká
roly DV. munkás, ki, hogy megakadályozza a 
veszedelmesnek jelzett következményeket, a két 
fél közé vetette magát, áldozatkészségét drágán 
kellett megfizetnie; Nagy István úgy hátba szúrta, 
hogy veszedelmes sebesülést szenvedett. Elbert 
Károly anyja látva a történteket, szintén a po
rondra sietett, söprűvel, késsel igyekezett rendet 
teremteni a küzködők között.; Ő sem menekült 
meg Nagy István brutalizmusától. Végre a kör
nyéken cirkáló rendőr szerelte le a  verekedést,

, Nagy Tstvánt fülön fogva a  rendőrségre vitte. Át
adták a • bíróságnak. _

— Veszett eb. Szimulák erdőkerülő csák- 
vári lakos 8 éves lányát: egy kóbor veszett eb 
megharapta. A kis lányt beszállították a Pasteur- 
intézetbe. Az alispán elrendelte a 40 napi zárlatot.

— A korcsmában. Fiskus József, Szalay 
János és Kovács György gyúrói lakosok a múlt 
vasárnap a  boros kancsó mellé vonultak,-hogy a 
múlt hét eseményeit megvitassák s a  jövő hét 
terveit megbeszéljék. Egész az összezördülésig 
belemelegedtek a beszédbe. Most aztán követ
kezett a hadd el hadd. Kovács György sörös
pohárral, Szalay János pedig bicskával támadt a 
sarokba szorított Fiskurra, akinek nyakán Szalay 
gazda olyan veszedelmes sebesülést ejtett, hogy 
életben maradása kétséges. A bíróság ítélkezni 
fog a  dologban,

. -— Urnapi botrány. Havas Géza a nagytrafik 
bérlője -az urnapi körmenet alatt is nyitva tartotta 
üzletét. A körmenet rendezésével megbízott ren
dőrkapitányság figyelmeztette Havas Gezátj hogy 
üzletét csukja be a körmenet elvonulásáig; azonban 
a rendőri figyelmeztetéssel mit sein törődve 
nyitva hagyta üzletét. A bíróságnál meggyűlik 
a baja. . : . . . :

— Hálátlan vendég. Kelemen János gyúrói 
gazda egy kis barátságos murira kihívta szom
szédját, Vajda Istvánt a  szőlőbe! Amint sejthétjük - 
a két jóbarát a kelleténél inkább belemelegedett 
az ivászatba, minek természetes következménye- 
képen elnehezülten végig nyújtóztak a  pince kö
vezetén. Vajda István: előbb felébredt s: igy egy
magában unatkozni kezdett. Unalmát azzal űzte 
el, hogy Kelemen-gazdánktól ellopott egy hordó 
bort. A furcsa tapasztalatra ébredt Kelemen a 
bíróságnál megjelentette az esetet..

— Villámcsapás. Folyó’ hó 1 7-én rövid ideig 
tartó zivátár vonult el Csákvár község felett A 
nagy robajjal jött zivatar áldozatot is kívánt ma
gának. Egy a  fellegekből Iclévcdt villám felgyuj-
tolta Varjas Vicájcsákvári iakós présházát;'amely 
teljesen leég^H iI^jiísiéreH cse; • hogy a  tulajdo 
nos néni volt benn;á présházban — a villám 
csapás:előtt* néhány-pillanattal távozott onnan. Az 
égő Házhoz azonnal kivonult acsákvéri tűzoltó
ság. Szép tanujelét adta á nép iránt érkett sze- . 
reteténék Eszterházy Móric gróf, ki elsohek je 
lent még a  tűzoltók közt a helys: mén ;

—  Tűz. yiczkó Péter ercsi lakos udvarán
leegett egy szalmakazal. Á kár : 500 korona qiz 
tositás utján megtérül. A tűz keletkezésének o a 
ismeretlen. ,
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Eladó, vagy cséplésre kiadó $  
egy jó karban levő 8 tóerejii §  
Schuthlevorth gözcséplö gar- :j: 
nitura. Használt és uj kerék
párok, motoros kerékpárok &  
oldalkocsival, négy kerekű gj 
kis automobilok

gépműhelyében,

sfs ALSOKIRALYSOR 12.

S < i i ! « I í i i í í í i ! í í ! : t 2 í í i i í ! i í ! « ! i í ! « : i í ! ; í j :

H IR T L IN G  P Á L
KOCSIGYÁRTÓ,

- Üzlet: 
Tolnai-utca 16;- Székesfehérvár. Raktár,:

Símor-utca 35.

A nagyérdemű közönség . becses figyelmébe ajánlom 
dúsan berendezett kész kOCSÍ rsktárORISt. Továbbá 
ajánlom u j o n a n  berendezett bognár üzletemet, 
készletbe - tartok mindennemű hintó cs hajtó kocsi 
korbákat, kerekeket és hozzá tartozó összes fa  része
két á leggyorsabban és jutányos árban szállítok.

Kovács, bognár és kocsifényező 
— = . tanulók felvétetnek,

az 1908. évi tavaszi és nyári idényre.
1 síelvén/ . 7 ltoruna 
1 szelvény 10 fcoioni 
1. szelvény 12 korona 
1 szelvény 15 korona 
1 szelvény 17 korona 
1 szelvény l í  korona' 
1 szelvény 20 korona

íg y s z e lv é n y  
3*10 ín . h o ssza  

•• le ije i fé rftra h á- 
) hoz (kabát, n ad - 
: rág  é* m ellény)
; elegendő, c ta K .

• Eev szekényt fekete szatonn\UdUoz2Q.— K.-ért,'. 
•zimúgy felöltöszövefet, turfslálódent.' selyem* ' 
kamzamtitb. tth, gyAri árakon küld a mint meg
bízható És szolid cég minden ült ismert posztó-.

. • gyári raktár. •

SIEGEL-1MHOF Brtinn.
H in tik  in d y .n  ÍJ  M rm «ntv«,

Az .WnySK, a melyeket a marinvevö élvez. Iia 
BÖveisiiiksceletét közvetlen S le iel-Im hof cfc- , 

■ né], agyán piacon rendeli mez. Igen jelentékenye.. | 
;  Szabott, l tío lc jíb b  á ra k . Ó r iiil  válaizKU.
. Mlníahű, ílgyclniea ;ís*uls:ll;is. még a legkisclv- e -i rendelésnél is teljesen íilss arnlian.

L . E 3  G  T  ©  S  S  _

O I Í P Ö X I S Z X I X ó é z E R
mely a legpompásabb fényt adja és a  bőrt tartóssá teszi; 
NIG RIN egészségi szempontból melegen ajánlható, mert 
NIGRIN folytonos használatnál is a bőrt légmentesénél 
néíh‘ zárja, ugy hogy a láb kípárolaását nem akadályozza.

ST. FERNOLENDT, Bécs
cs. és klr. udvari szállító.

M  i  u  d e  D  Ü  1 1  k  a  p  h  á  t ó !

I"  f o r r á s - á s v á n y v i z ,

étvágyat javít, gyomor- m  
I  rontást megakadályoz. I

"^Kapható Székesfehérvárott minden |T  
^  jobb üzletben. V
^  • ■ - > . . ' 7 . . .  • ■ r

Zongora ttásjavi, hangolást 
és szállítást jutányos árban

R g i H B Q R
orgona, harmóniám, zongora készítő.

SZÉKESFEHÉRVÁR,
József-utca 12. sz.

' 3 F *  o .  r ;  I s :  o  t  t ;

" padozatokat kifogástalan anyagból készit::

Bognár Ferenc
parkett asztalos

Székesfehérvár, Yöroskrty-tér 12. szám.

A parkett szakmába vágó minden 
munkát kitűnő anyagból, tartós kivi
telben, jutányos árakon készítek, •— 
J a v í t á s o k a t ,  p a d l ó b e e r e s z t é 
s e  k e t  gyorsan és pontosan eszközlök.

Vidéki megrendeléseket 
levél utján is vállalok.:

* % % %  m m  * * * * *  # * # # # # # # #

F I G Y E L E M !
Azon varrógépek, melyeket más kereskedők 
árusítanak és forgalomba hoznak, mind a régi 
SINGER-félo varrógépek u t á n z a t a i .  Ezek 
természetesen nem eredeti SINGER-varrógépek 
s nem is a SINGER-varrógép részvénytársa
ságtól származtak, - —: miért, is ügyeljünk a 
védjegyre, mert csak ezen védjegygyei ellátott 
varrógépek a valódi, eredeti SINGER-gépek.

S L N G E l t  < o .
^  _ varrógép részvénytársaság / Bbgnár*u. 2.

t
I
#

%

%
t
%
*

w ........ a
Előadás kezdete este Vél 9 órakor. Vasárnap és ünnepnap két előadás, este 7 és 9 órakor.
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M Ó T O R V E V Ö K  F I G Y E L M É B E !

HERKULÉS-MÖTORVÁLLALAT, Budapest, V., Váczi-ut 30.
Ajánlja úgy cséplési, mint malomüzemre k i t ü n ő e n  a l k a l ma s ,  legegyszerűbb 
bonzinlokomobiljait, melyek V. kér., Váczi-ut 30. szám alatti gyárban bármikor; 

k r—-•-ii r r i-V  - t a s s e B a / b e n  a á i e g r t e t e i r a t l i e t ő l r -

Teljes jótállás
________ ___ k i f o g á s t a l a n  özemértI

Üzemzavarok kizárva! Bámulatosan egyszerű szerkezet!
Redkiviil csekély benzinfogyasztásII! -— 13—14 é v e s  f i ú  i s  k e z e l h e t i ! ! !

Árjegyzék ingyen! Olcsó árak részletfizetésre!
' 200 tfrb. eljsmerfi levél a Magyarországon üzembén lévé mótorokróll

II
J

i p R D E X É S E K ;

jutányos áron felvétetnek a kiadóhivatalban Szent István-tér I.

,  M E G H Í V Ó .
A RÁCKERESZTURI KÉR. .FOGYASZ
TÁSI ÉS ÉRTÉKESÍTŐ SZÖVETKEZET 

1908. évi junius 28-án délután 4  órakor - 
■ az iskola nagytermében =

É v i rendes közgyű lés i
. tart, . .  ...... . . . . . .  ‘

melyre a szövetkezet tagjai tisztelettel meghivatnak.

A gyűlés tárgyai:
1. Elnöki megnyitó. v . .

' 2. A zárszámadások bemutatása s  ezzel
kapcsolatban az igazgatóság és felügyelő bizottság 
jelentése. ' . .

. 3. Öt igazgatósági tag .választása:
4. Hét rendes és két pótfeiügyelő bizottsági 

tag választása.
5, Esetleges indítványok tárgyalása, ha azok '

legalább három nappal á közgyűlés megtartása' 
előtt adatták be. •

- 6. Két tág; kiküldése a jegyzőkönyv hitele
sítésére. . ,

' Ráckereszfur, -Í908. március. 4. ,'
i z igazgatóság.

jk  Eáekeressíuri Keresm ény Eogyassfási... SzövefjaBzef1 mé
1907. január 18-1908. január 14-ig.

~sza: a

VAGYON

Készpénzkészlet. 
Árukészlet . . . 
Adósok . . . ,

20? levonás . . 
Alakulási költség 
20? levonás . . 
Ingatlanszámla . 
Értékpapírszámla 
Előleg számla .

Kor. 611. TEHER ’ ’ Kor. 611.

2363 87- 450 db. üzletrész é 10 korona . . . . . . . 4500
9415 51 Á ruhitelezők..................................... .................... 13850 27
6433 92 K ölcsönszám la................................. .................... 180 —

304.34 Tartalék alapszám la.............................................. 2317 62
60.86 243 48 Egyenleg mint nyereség ..................... .... 264 53

207.04
41.40 165 64

1620 —
. . . 100 — • '
. .  . 770 —

21112 42 21112 42

Ráckereszíuron, 1908. január hó 14.

^Keresztes György s. k.,
ig. elnök.

ifj. Zsigmond János s. k.,
. ig.

Lauer Lajos s. k.,
ig, tag. : .

Herkly István >; k.,
‘ ig. tag.

Kocsi Majer Gyula s. k.,
- ig. tag. . : •

Veszteség-nyereség-számla.

KIADÁS

Házbér
Személyzet fizetése 
Szállítási költség , 
Üzleti költség . . ; 
Adó . . . . . . .  
Felszerelés 20? leírás 
Alakulás 20; leirás 
Kamatszámla . . . 
Pósta költség . . . 
Belső biztosítás . . 
Egyenleg . . . . . .

Kor.

540
.1559

969
1428
628

60
41

728
73
77

264
6372

fill.

40
57
01.

56
27
86
40
98
96
02
53
56

BEVÉTEL

Áruknál nyers bevétel 1. . . . . ;.

' Kor.

.6372

'6372

fül;

56

56

190/-ik evben 218 tagja volt a szövetkezetnek 450 üzletrésszel; belépett 1 tag 1 üzletrésszel, kilépett. 1 tag 1 üzletrésszel.' 

törvényekkel ^  nyereség-számla a ^gyelő-bizottság  által megvizsgáltatván, rendben és a kereskedelmi

Baki János s. k. Wittmann József f . k. Szabó József s. k. Németír István s. k. Dóczí János s. k-

Nyomatott az Egyházmegyei Könyvnyomdéb^ SzékesféKérvárott. ‘

FJNa00000364


